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Kazinczy Ferencz százados ünnepe. 
(D) Tálsszük rset mák felfogásáról, hogy egyet- 

értenek velünk, artományi, min ülön- 
ben eléggé lelee kulfóldi eta ezen szaakban hát- 
térbe szoritva, közös magyar ete életében egy szá- 
zados esemény előtt nyitjuk meg a tért. 

elenet Kazinczy neékn de még nagyobbá Nag. 
vált azon sdbet által, melyben ezen ünnepély eszméje ki 
an fejezve ugy a közvélem ényben, mint a nemzet egy nagy 

költőjének s ubitelstájának szónoklatában 
Kazinczy nagyságának az élet határáról eltünt sugara 

báró Eötvös József geniusában tükörzött vissza ujab 
fényben , s szétözönlik az mindenfelé a nagy országon, 
melyet a Kárpátok ormai gyürüznek körül. Hadd hevitsen 
az ész, a szellem és hazafi lélek e fénysugara minket is a 
Királyhágón innen, hadd érezzük : 
tünknek, melyhez életünk van csatolva ? hadd lelkesüljünk 
az előretörekvésre, az ismeretek, müveltség és tudomány 
megszerzésének ösztönére, mely égyedüli kapocs lehet kö- 

zöttünk F az európai társadalom közt. 
Az akademia Kazinczy ünnepét — a mint a P. Napló 

előadja, a kenm nagy termében ülte meg, délelőtti 9 órá- 
tól délutáni 1 óráig. A város szine, s messze vidékek lakói 
oly nagy tömeggé höttek már 8 óra tájban, rogó a bejutni 
kivánóknak alig egy harmada fért a terembe. Az ország- 
szerte ismert férfiak, a delnök nagy sokasága a karzatokon, 
a magyar diszruhák fénye, s a nemzeti viselet általánossága, 
visszaidézék nemzeti innepélyeink egykori fényes külalakját. 
Reggel 9 órakor gr. Dessewfy Emil a gyülést megnyitá; 
utána b. Eötvös mondá el dicsbeszédét az elhunyt felett, 
melynek hazafias és nemes eszméi által felkeltett nagyszerü 
lelkesedése a népségnek a beszéd vége felé tetőpontot ért, 
s a taps szünni nem akart, mi alatt egyszersmind a koszoru 
Kazinczy fejére tétetett. 

Ezen beszédet, mely a mint olvasóink mindjárt látni 
fogják, nemzeti életünkben szintoly korszakot képez, minőt 
Zrinyi „Ne bántsd a magyart" czimüű szózata egykoron 
Szász er mak ez alkalomra irt pályakoszoruzott költemé- 
nye követ 

E kötlermény, kivéve nézetünk szerint belőle azon egyet- 
dem eszmét, hogy a nyelvet a mely nem volt, Kazinczy adta 
a magyarnak, (minthogy ez eszme nem áll, mert a g 
nak igen szép nyelve volt, összehasonlitva más európai né- 

pekével, igen volt nyelvünk, mire büszkék lehetünk, s bizo- 
nyosan Prágay András szerencsi predikátor forditmányai szebb 
magyar nyelvet hagytak hátra 1628-ról, mint a 40 évvel 

későbbi Örthelius irományai németet), a fennebbi esz- 
mén kivül – mondjuk – mely maga is e versezetben in- 

kább csak frásis mint elmélet, az egész versezet oly fenn- 
séges hangon van tartva, s óly magas lelkesedést s mély 

felfogást tanusit, miszerint bátran elmondhatjuk, hogy ennél 
szebb alkalmi költeményt nem olvashatni, s alig hiszszük, 
hogy birálatunkat meghazudtolhassa ek midőn azt állit 

o Napoleon hamvainak behozatalakor a nemzet 
által felkért Hugo Vietor alkalmi ódája ehos arányo- 
sitva ezt nem mulja felül. Olvasóink látni fogják ezt kér- 
désen kivül minden lapban, s lapunk teréhez képest elég lesz 
nekünk b. Eötvös József beszédjét közreadni, mely mindent 
magába foglal, mit ez ünnepély elméletéről valaki mondha- 
tott Szász versét Toldy emlékirata, ezt rt pályadija- 
zott alkalmi verse, s végül Dessewfy Emil gróf b efejező be- 
szédje követte. Báró Eötvös megragadó szónoklata imigy 
következik : 

Minden nemzet, mely e névre érdemes, tiszteletben tartja 
azon férfiait, kik tevékenységöknek magasabb czélokat tüzve ki, 
akár a közélet, akár a tudomány vagy művészet körében kitünö 
érdemeket szereztek maguknak, s ünnepnek tekinti e napot, 

melyet valamely dicső fia emlékének szentelhet. És méltán; nem 
csak azért, mert kitünő férfiaknak való jutalma csak az lehet, ha 
nevök s telteiknek emléke tiszteletben tartatik, de azért is, mert 

a megérdemlett borostyán , melyet a nemzet dicsö gyermekei- 
nek szobraira tesz, egyszersmind reményág , mely arra emlé- 
keztet, hogy valamint a hatalmas cser után annak legalább sar- 
jadékai maradnak, ug haza, mely valóban nagy férfiakat 

nevelt, később is fel fogja találni polgárai között azokat, kik a 
jovő vészeivel szembeszálljanak. 

Ily ünnepet ülünk mi ma, midőn Kazinczy Ferencz 
századik születése napján összegyülve, azon férfiunak emlékét 
tiszteljük meg, kinek nyelvünk s irodalmunk ujabb kifejlődését 
köszöni, ki ezt csaknem félszázadig irányadólag vezeté, s kinek 
dicsőségét nem e szobor, nem e gyülekezet, nem a beszéd vagy 
költemény, mely magasztalására mondatik, de minden szó hir- 
deti, mely e hazában magyar ajkakról hangzik; mert minden 
érzés vagy gondolat, melyet kifejezünk, csak azon hatásnak ujabb 
bizonysága, melyet ő édes anyai nyelvünkre gyakorolt, s ez az 
ok, melyért a magyar Akademia, midőn Kazinczy születésének 
századik évnapját megünnepelni elhatározá, nemcsak az iroda- 
lom barátait, de mindazokat szólitá fel, kiknek nemzetiségünk 
szivükön fekszik; mert nem egyedül irodalmi barátait vagy ta- 
nitványait, hanem a nemzetet illeti a kötelesség , hogy ünnepé- 

lyes módon tiszteletet nyilvánitson azon férfiu iránt, kiben ujabb 

kifejlődésének egyik fő tényezőjét ismeri el. 
Ne is várják tehát tőlem tisztelt hallgatóim, hogy a dicsőült- 
rodalmi érdemeiről szóljak; felettök az idő rég kimondotta 

neletét, fentartva müveit, melyek közöl sokani 

ágainak mind maig legszebb virágai; ne kivánják, hogy munkás 
életének képét adjam elő. 

Ez a történeté, mely most, midőn nagy része azoknak, kik 
vele működtek, sirjaikban fekszenek, tartózkodás nélkül elmond- 

hatja annak tanuságos, de szomoru részleteit. 
Miként a földnek, ugy az emberi létnek legmagasabb pont- 

jai csak nehéz ösvényeken érethetnek el, s a kegyes gondvise- 

lés, mely e e pontok egyikére vezette, nem menté fel 
őt e közös végzet 

Hosszu elt o küzdés vala, melynek nagyszerü ered- 
ményei, nagy fáradságok, gyötrő nélkülözések és lelki fájdalmak 
árán vásároltattak. 

De vajjon előszámláljam-e azokat ? hogy most, midőn har- 
minez évvel halála után azért gyültünk össze, hogy érdemeinok 
méltó jutalmául egy egész nemzet háláját mondjuk ki, azon egyes 
csalódásokra emlékezzünk, azon apró küzdelmekre s névtelen 

akadályokra, melyek őt, mint a vándort az erdő kusza növényei 
nemes törekvései között, a legnégyobb akadályoknál inkább ki- 
fárasztották. Vagy vádakat emeljek-e ? min 
den kitünő ember élete alkalmat ád, hogy elkoseredést gerjesz- 
szek azok ellen, kik irányában igazságtalanok voltak, és sajnál- 
kozást ő iránta ! Ki, mint Kazinczy, egy magas czélnak szentel- 
ve tehetségeit, azon meggyőződéssel szálló sirjába , hogy fela- 
dásának eleget tett, s kinek születését egy század után hálaadó 
nemzete ünnepli meg, az bármily nehézségekkel küzdött életé- 
ben, sajnálkozásnak tárgya nem lehet, s miként a zöld babér 
homloka mély redőit, ugy az örok dicsöség , mely nevét körül- 
sugározza, elfedi előttünk a méltó fájdalmakat, melyeknek árán 
vásároltatott. 

Nemcsak Kazinczy érdemeinek, de egy nagy nemzeti ügy 
eddig kivivtt diadalának megünneplésére gyültünk össze, s 
vajjon a triumphator ékes palástja alatt miért keresnök a sob- 
helyeket, melyeket magán visel ? minek hozzuk fel a hosszu 
küzdés egyes részleteit? midőn a győzelem oly gazdag eredmé- 
nyei előttünk fekszenek, s ezen eredményeknél egyéb nem kell, 
hogy a férfiu érdeme , kinek azokat köszönjük, egész hagysá- 
gában kitünjék ? 

Elete e nagy ügynek vala szentelve , melynek előmozdi- 
tásáért hosszu életén át fáradott, s melyben a sors és emberek 
csapásai után egyedüli örömét s vigasztalását találá. 

Története félszázadnál tovább egy nemzetiségünk törté- 
netével — s ily férfiunak méltó magasztalása csak az lehet, ha 
áthatva nagyszerüségétől , az ügynek kimutatjuk a részt , mely 
annak előmozditásában őt illeti, és kimutatjuk az eredménye- 
ket , melyeket neki köszönünk, hogy midőn életére visszatekin- 
tünk , a hála mellett , melylyel iránta tartozunk, keblünket 
ugyanazon érzés lelkesítse , mely őt vezette, s visszatérve házi 
köreinkbe, ne csak dic söségének emlékét, de azon erőt vi- 
gyük magunkkal , mely öt dicsővé tevé. 

Csak ez lehet tárgya beszédemnek. S ha mélyen éreztem 
elégtelenségemet, midőn az Akadamia megbizott, 
alommal szónoka legyek, egy volt a mi bátoritott s ez azon meggyőzödés, hogy oly férfiuról kell szólanom, kinek mint az arany, a másosz zebító kezére szüksége nincs , hogy belbe- 

cse megismertessék, s oly tárgyról, melyn 
is e hazában nem marad Mésetana nélkü ül. sméka ávókdo szózat 

z emberiség ujabb történetében nincsen korszak, me ely 
akár az emberek gondolkozásmódjában történt átalakulást te- 

—– Ugy h 

BORONKAI MARGIT. 
iszem, az érzés mindig bizonyos 

mértékben alá van rendelve az ész, s ezáltal 
a gondolkozásmód és felfogás befolyásának, — Késő 

IV. 

volt, midőn a kis társaság 
srek hogy s perezben Történeti regény. 

(Folytatás.) 

eválnozaikbel szabad jellemeznem szi- 
vök Thelyzetét ? érdé Anna, belésodortat- 
va a társalgás vidál ságába. 
— Halljuk, halljuk, - szólt Menyhért. 
— Ugy hiszem Parmak csalódott sze- 

relme volt — szólt Ann 
— Soh oha sem volt szereknem, — szólt 

Farkas. 
— Ugy he jelenleg van, melyet azonban 

valami zavar 
anet kelleot 

az én válaszom ? szólt Menyhért. 
—– Kegyed szeret és bizik, - szólt Anna. 
— Biz isten sem szeretek , sem bizom, 

mert nincs kit és kiben, — szólt Menyhért. 

— Akkor csak ugy fog szeretni, ha egy- 
szersmind birhatja is vágyainak tárgyát, - 
szólt Anna. 

Nem nem, — szólt Boronkay — oh 
ne véld kedves hölgy, mintha én a szerelmet 
cserevásárnak tekinteném, s szivem lehetne 
oly önző, hogy érzelmeit a szabályoz- 
assa, a mint az visszafizett, 

s rólam mi áéne van Anná- 
nak ? — kérdé Járm 

— Mlébb azt kerdem, ha szerelmének ér- 
deke életét, s a haza érdeke halálát kivánná, 
melyik igénynek tenne eleget ? 
— Meghalnék hazámért, s szerelmemet 

veám a mennyekben, — szólt komolyan 
ármy 
— Ha eak Anna véleményét Jármyról, — 

szólt 1 Menyhért 
– Nem mondhatok egyebet Jár rmyról, 

mint kogy, ő mé szenvedélyeiben is észlelő, — 
szólt Anna 

— 

— S mit vélsz kicsidem, ez honnan van, 
hogy seháéurk gondolatai a szerelemről oly 
fokozatosan változnak ? - kérd 

valamint a kedély hevesb vagy mérsékeltebb 
voltának. Minden alapérzés, habár alapvoná- 
saiban egy, de a kifejezés részleteiben min- 
denkiben külön egyéniséggé válik, s igy mint 

arczvonások, ugy az érzelem alakjai is 
mindenkiben különböznek. 

—– Legbiztosabban ugy birálhatsz meg 
kedves hölgy! ha elgondolod, hogy Menyhért 
huszonkét, Farkas huszonöt, és én harmincz 
éves vagyok, — szólt Jármy. 

s
 

— Igazod van öecsém, – szólt Horváth, – 
élettapasztalat kell oda, hogy a világi szen- 
vedélyek irányában bizonyos higgadtságot 
sajátithassunk el, s megkülönböztethessük, 
melyik kötelessége a szivnek igényel nagyobb 
önfeláldozást. Menyhért a gyermekkor vég- 
pontján áll, mikor az élet oly sok remények- 
kel mosolyog felénk a nélkül, hogy ismernők 
a csalódásokat. Farkas ifju az ábránd és sziv 
legvirágzóbb korában, midőn a sziv ugyszól- 
va kapkod az önfeláldozáson, hogy valami 
nagyszerüt tehessen. Te ellenben higgadott 
észszel czéljaid, elveid játékszeréül nézed az 
életet vagy halált, te eljutál azon pontra, hogy 
uralkodjál az életen, s hor kela rtak sem- 
mi viszony közt ne lehess, s hogy összevon- 
jam véleményemet, Menyhért, gyermekebb még 
mint hogy érezzen; Farkas az ifjuság azon 
forró égöve alatt él, hol a sziv szenvedélye- 
sebb mintsem észleljen, de öők mindketten oda 
fognak térni, hol te állasz 

— Azaz több eszök lesz, mint érzelmök— 
szólt Anna 

— Söt ugy hiszem, hogy a legtisztább 
érzelmet a sziv és lélek higgadtsága feltéte- 
lezi, s leginkább tudok bizni oly hajlamban, 
melyet az észlelő lélek átfontolt s megszilár- 
ditott; de ehez bizonyos életkor kell, s az 
igen Tiggadott fiatal épp oly ellentéte korá- 
nak, mint az igen ábrándos férfiu. 

Apahidára ezrkeétt Menyhért föltáratta a 
en, kege melyek ujra bezárattak a bemenők 

oronkay, midőn az ifjak társaságában 
kegek érkeztét sejtette, eléjök futott szo- 
kott barátságossággal, s minő kedves volt 
meglepetése, midőn a megérkezettben ifjukori 
barátját Petrichevich Horváth Jánost 
ismeré föl. 

Margit szeretettel szaladt Anna elibe, mi- 
után öt az ifjak lesegiték lováról, s karon 
fogva vidám párbeszéd közt Laladtak a ter- 
mekbe. 

Benn népes társaság volt, Boronkay előbb 
a nök közé vezette be vendégeit, hol az oda 
menekülteken kivül, Enyedről : Vajda Miklós 
neje, leánya a hires Borbély Györgynek; Fe- 
hérvárról Kálmándyné, Csiszárné s többen 
voltak jelen. 

Kevés ctks eei atoníkak karon fogta 
Horváth Jánost é 
– A férfiak rnak reánk , bocsánatot 

kérek növendégeimtől, hogy egy "fontos tárgy 
nehány perczig nélkülöznünk kell ked- 

ve ee Miklós , Menyhért, hagyjátok 
most a szép hölgyeket, kövesset ék. 

Boronkay Horváthtal s a többi fiatalokkal 
távozának, Jármy még nehány perczig várá 
ekkor kihaladott a nők köréből, de a szom 
széd szobában keresett ürügy alatt időzött. 

Margit érté az ifjut, s a társaságtól ész- 
revétlenül utána suhant. 

mint vártalak haza, igen nyugta- 
lan voltam miattad, — szólt a leányka, szen- 
vedlyirel gnyttván, kent az ifjunak. Lásd, 
— folytatá - vidáman időzől a ko- 
pek knal s sem jut, hogy én 
itt miattad mint agg 
— Kedves hagyalpnr mint boldogit en- 

gem gyöngéd szerelmed. Hidd el, fi lel- 
kem előtt lebegsz, bárhol va, gyok, s a távol- 
létben az mindig vigasztalásom, hogy vissza- 

uj kép letesüljön a 
mára. (Folyta 

é vagyunk, kimorhatotlanul boldogit 

— Oh miért is nem lehetünk mindi - 
más s körében, de ti férfiak oly vadak vagy. - 
tok : harcz, vadászat, bujdosás a ti örömetek; 
miért nem éltek csak a szerelemnek ! 

ves Margitom ! nerelmed menny- 
országom, hidd el, ha az emberek nyugalmyt 
hagynának, egy perezig sem távoznám el éde- 
nt te vagy minden örömöm, boldog- 

Igy szólván Jármy, kron ölelte keblére 
a leánykát s elönté csókjaival. 

A hon legirtózatosb htarjai között, midőn 
egy hajszálon függ életünk, midőn vérmező- 
kön holttestek fölött s törött szablyákon já- 
runk is, mily édes örömet érzünk a boldog 
szerelemben! ki tagadhatja, hogy e nemes 
zés vigasztaló malasztja az égnek egy r 
zsaláncz, mely minket e mnélküle örökntelen 
élethez csatol ! 

Margit egy csókot ejtett a pokdög iju: ar- 
ezaira, s a nőkhöz visszaszaladott. A nöl 
zött senki sem vette észre z kivül Mar- 
git arczain a boldog szerelem pirját. Ő min- 
dent tudott, mert ő akaratlan figyelemmel ki 
sérte az itju lépteinek neszét. 

E perczen tul szenvedélyes szeretettel ke 2- 
de Margiton csüngeni, ugy hitte, h ogy Mar 
eszménye a hölgyek kebk ha gármy zerelnőt 
megérdemleni képes v 

TIly ösztönei esel gy oly nemes sziv- 
nek, minő az Annáé volt, s minő oly kevés 
van a világon. Miért titkoljuk el, hogy a fia- 
tal sziv csak most merült el azon szellemi 
vegykészletben, mely által a szemlencséken 
át a szivbe besugárzott legelső alak odata- 
padott fényképe áll elé, melyet az életben 

b, 
b 

Diból felfogott alakok betemethetnek 0 tval kvrér etemethetnek később, 
hogy mindig halványab 

ihogvominivüllimek nyó- 
ytatjuk),,.



kintsük, akár ezen átalakulásnak minden viszonyokra kiterjedő 
következéseit, a jelenre nagyobb befolyást gyakorolt volna, 
mint a"18. század: 

Ha benne egyesek egy szebb jövőnek hajnalát üdvözlik, 
mely utám világosság lett a föld felett, s az emberiség előbb 
nem is sejditett nagyságra emelkedett, mások csak a romokat 
látva, melyek nélkül nagyobb kifejlődés nem történhetik, átkot 
mondanak a szerencsétlen század felett, mely a mi a multban 
szép és nagyszerü vala , lerontva, felvilágosodását csak azért 
adá, hogy a pusztitást, melyet maga után hagyott, tisztábban 
lássuk. 

És csakugyan , ha a 18-dik század eredményeit felülete- 
sen tekintjük, ugy látszik, mintha még azok is, melyeknek 
jótékonysága kétségbevonhatlan, csak negativ természetüek 
lennének. 

Sok előitéletet szüntetett meg, sok igazságtalanságnak 
vetett véget , sok bilincseket tört le, de a nélkül, hogy az elő- 
itéletek helyébe a jognak uralmát állitani, s azokat, a kiknek 
bpilincseit levevé, valóban szabadokká tenni tudta volna; s ha 
az árt tekintjük, melyen e jótétemények vásároltattak , ha 
eszünkbe jut, a terhes lánczokkal együtt mennyi szent kötelék 
szakittatott ketté : valóban nincs ok bámulnunk, ha sokan e 

de az emberiségre gyászos kor- 
szaknak ismétlését látják , melyben az ó világ vallása szinte 
gúny tárgyává vált, régi intézvényei szinte felforgattattak s a 
régi erkölcsök helyébe csak anyagi élvezetek után sovárgó 
Kkosmopolitismus lépett, hogy miután a kiváltságok romjain a 
szabadságnak s egyenlőségnek diadala egy pillanatra kikiálta- 
tott, a felvilágosodására büszke ivadék , a nagy Csaesar bámu- 
latos tettei és a művészetet s felvilágosodást pártoló békés 
utódának még bámulatosabb ügyessége által egy ezredévi szol- 
gaságra, s mihez a szolgaság mindig vezet, egy ezredévi bar- 
bárságra készittessék elő. 

De ha a 18-ik század felületesen tekintve a kétely s taga- 
dás századának látszik is, mely közvetlenül csak általános bi- 

zonytalansághoz s az anyagi erőszaknak a jog feletti uralmához 
vezetett, ha mélyebben tekintüunk, azon meggyöződéshez ju- 
tunk, hogy e korszak positiv eredményekkel is birt, s a romok 
felett, melyeket okozott, egy uj nagyszerü kifejlődésnek alap- 
ját rakta le; hasonló a fergeteghez , mely mialatt az erdőn 
Tombolva áttör, észrevétlenül egy uj virulásnak magvait hinti 
el, s a pusztitás helyett, melyet látszólag okozott, termékeny- 
séget hágy maga után. 
Mert a 18-dik század az, melyben a nemzetiségi 

ösztön eszmévé alakult, s habár a nagy zaj között, 
melylyel akkor az uralkodó elvek megtámadtattak, azon sze- 
rény férfiak nemes buzgósága figyelemre nem méltatott is , kik 
a Belttől az Adriáig saját nemzeti irodalmuk fölélesztésén fá- 
radoztak, s habár még századunk kezdetén senki azon befolyást 
nem gyanitotta, melyet ez akkor tisztán irodalminak látszott 
törekvés már is gyakorolt: jelenleg nincs senki többé, ki ta- 
pasztalva azon sebességet, melylyel ezen eszme terjed, s a 
félelmet s reményeket, melyeket gerjeszt, nem látná át, hogy 
a nemzetiségi eszme azok közé tartozik, melyek az összes em- 
bperiség által hosszabb ideig követendő irány felett elhatározó 
befolyással birnak. / 

Vannak , kik a nemzetiségi elv fontosságát többé nem ta- 
gadhatva, azt a szabadság és mivelődés egy uj veszélyének, 
haladásunk egy uj akadályának tekintik. 

Fényes jóslatok hirdettetnek : ha majd az irigység, gyü- 

lölködés , uralkodási vágy, mely a népeket most távol tartja 

egymástól, megszünvén, a válaszfalak e föld népei között 

ledőltek s az egyes nem egy szük ország , de az egész emberi- 

ségnek él; ha majd a nyelvek különfélesége a tudományok 

körében a közös munkálódást nem akadályozza többé, s minden 

eszme azonnal az egész emberiségnek sajátjává válik, ha 
majd 

azon korlátok legyőzésére, melyeket a távolság s az anyagi 

természet haladásunk elébe gördit, a világ minden népeinek 

törekvései öszpontosulnak : mi állhatna ellen az emberiség 

egyesült hatalmának ? 3 ab 
Szépek és dicsök ezen eszmék, s miután ugy látszik, az 

emberi természetben fekszik, hogy a tökélynek képét távol 

multban vagy jövőben keresse, s arany öskor vagy zavartalan 

boldogságu jövőről álmodozzék, nem csoda, ha annyi küzdel- 

mek között elfáradt századunk is ezt teszi; de a történet 
ellen- 

mond ezen reményeknek, bebizonyitván , miként éppen 
azon 

korszakok, melyek ezen eszményképhez legközelebb álltak, az 
emberiségre nézve egyszersmind a legnagyobb szenvedések s 
általános sülyedés időszakai valának. 

Az ó világ az összes emberiségnek eszméjét nem ismerte; 
de voltak időszakok az ó világban is, melyek alatt a népeket 
egymástól elválasztó korlátok Ieomlottak s a nemzetiség hát- 

térbe szorittatott. 
Igy volt az, midőn Nagy Sándor csodálatos gyözelmei 

után megörülve , magát Istennek tartá , s zsia népeit a görö- 
gökkel egy egészszé akarta összeolvasztani, – igy akkor, mikor 
Róma uralma csaknem az egész ismert világ népeire kiterjedt, 
s mily eredménynyel? 

Nagy Sándorban, kit a régiség s ujabbkori hizelgői Ázsia 
hellenizálójának neveztek, az elfogulatlan történet csak a kény- 

urat látja, ki Ázsiának Hellas nyelvét, de ki Hellasnak Ázsia 

erkölcseit adá, s az akkor létezett legnagyobb miveltségnek 

megrontója, az utána jött zsarnokok előde s mintája volt; s 

kell-e szólanom Rómárói , a nagyról, a dicsőről, mely midőn 

minden népeket rabigába füzött, a szolgaságot oly általánossá 
tette, hogy az végre reá is elterjedett, s mely a Scipiók s Grac- 
chusok nyelvét csak azért kényszeritette rá alattvalóira, hogy az 
az egész földön a legaljasabb s szolgaibb érzések kifejezésének 
egyedüli közlönye legyen. 

em szükséges, hogy képzelő tehetségünkhöz folyamod- 
junk; előttünk tapasztalások fekszenek; századokat hozhatunk 
fel, melyek alatt számtalan nemzet megfosztva egyediségétől, 

egy nagy egészbe olvadott, s az egy görög nyelv 
csaknem az 

összes tudományos közlekedés egyedüli eszközévé vált; de ha 

az eredményeket keressük, nem fögunk találni 
mást, mint poli- 

tikai tekintetben szolgaságot, az erkölcsökben s jóllétben sülye- 

dést, a tudományokban az alexandriai iskolát, mely az akkori 
ismeretek összes kincseit felhalmozva, nehéz terhével nem ha- 
ladott tovább, s azon epocháknak egyikét jeleli, melyek alatt az 

emberi ész hóditásainak közepette fáradtan megáll, s csak mult 
vivmányainak felszámolásában gyönyörködik. 
S§ha a nemzetiségi érzés megszünése az ó korban csak 

456 

azon eredményekhez vezetett - ha az ujabb időknek azon szá- 
zadait, melyekben a közös diák nyelv az összes tudományos 
élet egyedüli közlönyeül használtatott, a jelennek tudományos 
haladásaival hasonlitjuk össze — s a legrégibb időktől mostanig 
a világtörténet minden szakában azon tapasztalást találjuk iga- 
zolva, hogy az összes emberiség haladása mindig arányban állt 
azon öntudattal, melylyel az egyes népek saját nemzetiségük- 
höz rakaszkodtak, s hogy valamint a családi élet megbomlása 
az egyes nemzetnél, ugy a nemzetiségi érzet enyészete az em- 
beriségnél csak a sülyedésnek volt előjele mindig : akkor csak- 
ugyan azon nemzetiségi mozgalomban , mely a mult század le- 
folyása alatt annyi egymástól távol fekvő országokban egyszerre 
támadott, csak az isteni gondviselés kegyes müködését fogjuk 
látni, mely az elbizottságában eltévedt emberiséget azon egy ös- 
vényre vezette vissza, melyben a haladás lehetséges , s akkor 

elfogjuk ismerni, hogy a jövő hálával tartozik azon férfiak iránt, 
kik a 18-dik század nagy szellemi mozgalmainak élén álltak; e 
hála nem a gúnyolót illeti, ki kortársait életük vigasztalásaitól 
mosolyogva megfosztá, nem a vakmerő sereget, mely mindent 
megtámadva, csak romokat hagyott maga után, hanem azokat, 
kik e romok felett taps és elismerés nélkül csendesen felálliták 
egy szebb jövő lobogóját, a ketélyek közepette egy uj elvet 
mondva ki, mely ismét erős hit, mely nagyszerűü remények, 
mely lángoló szeretetnek tárgya lehet. 

Talán feleslegesnek látszik, hogy midőn töőlem Kazinczy 
Ferencznek a nemzetiség s a hazai irodalom körében szerzett 
érdemeinek méltánylását várjuk, azon mozgalmakról szólok, 

melyek a 18-din században Európa más nemzeteinél történtek; 
de valamint minden nagyobb tünemény egyes népek életében 
csak azon összefüggésben találja helyes magyarázatát, melyben 
az más népek, sőt az egész emberiség általános törekvéseivel 
áll, ugy azon nemzeti irányt, mely csaknem egy század óta 
minden törekvéseinket jellemzi, csak akkor méltányolhatjuk 
egész fontossága szerint, ha benne nem egy különálló jelenséget, 
de azon általános világtörténeti mozzanatok egyikét látjuk, me- 
lyek valamint nem egyes ország sajátságos helyzete, de általá- 
nos okok által idéztettek elé, ugy az egyes népek körében csak 
akkor szünhetnek meg, ha azon irány, melyet az egyes nép csak 
követ, általánosan megváltozik. 

A magyarnak egyik legszebb tulajdona, melyet töle még 
azok sem tagadnak meg, kik iránta kevés rokonszenvet mutatnak, 
hogy szilárdan ragaszkodik nemzetiségéhez. Ugy látszik, az 
isteni gondviselés, midőn e nemzetet nehéz küzdelmekre terem- 
tette, a hazaszeretet s nemzeti öntudat nagyobb mértékével 
ajándékozta meg azt, s a százados küzdelem, melyben a keresz- 
ténység elleneivel álltunk, még inkább megerősité e természetes 
hajlamunkat. 

Hisz a magyarnál a nemzetiségnek eszméje, századokon 
át egy volt a vallással, egy a szabadsággal, válhatlanul össze- 
kötve mindennel, mi a multban dicső, mi a jövőben kivánatos 
vala; s természetes, ha azon nép, mely nemzeti léte fentarlá- 
sáért küzdött és áldozott, ahhoz szenvedélyesebb szeretettel 
ragaszkodott másoknál, kik e kincsnek biztos birtokában annak 
nagyságát meg ismerni nem tanulták. 

De a szellem, mely a 17-dik század végén, s a 18-diknak 
első felében Európaszerte uralkodott, nem maradt hatás nélkül 
hazánkra sem, s ha Mária Therezia hosszu uralkodása végső 
éveit kezdetével összehasonlitjuk, arról özödünk meg, hogy e 
nemzet, mely a belső békében áldásait soha előbb ily hosszu ideig 

nem élvezé, nemzetiségére nézve soha több kárt nem szenvedett, 
mint éppen ezen időszak alatt. Az alatt, hogy a közigazgatás 
formáiban változás nem történt, főkép a nemzet felsőbb osztályai 
s városi népessége kivetkezett szokásaiból, elfeledé az elődök 
hagyományait s részben nyelvét is; mig fokonkint oda jutoltunk, 
hol a század kezdetén a német nemzet állt, melynek udvarai s 
nemessége saját nemzetiségöket egy igen kétes becsü idegen 
mivelődéssel cserélve fel, a nemzeti nyelvre s szokásokra meg- 
vetéssel tekintettek, és az idegen befolyás, melyet erkölcseikre 
engedtek, a nélkül, hogy a kormányformák változnának, elter- 

jedt az ország politikai viszonyaira is, s a nemzeti öntudattal 
csaknem minden elveszett, mi ezen öntudatra jogositana. 

Hazánk, mi a nemzetiségnek állását illeti, e század második 

felében nem különbözött semmiben más országokétól, s a honi 
nyelv s erkölcsök iránt szinte azon közönyösséget találjuk itt, 
mely ez egész korszakot jellemzé. 

Ugyanezt mondhatjuk azon ellenhatásról is, mely e ferde 
irány ellen végre támadl. S mit hazánkban látunk, csak azon 
általános mozgalomnak egyik nyilatkozványa, mely a 18-dik 
század alatt ágaiban é hető, hol a urópa mindazon g 
nemzeti érzés a franczia divat által egy időre háttérbe szoritta- 
tott; hasonló a többiekhez mind az eszközök, mind eredmé- 
nyeire nézve. 

Tisztán irodalmi mozgalom, ha annak kezdetét-a nemzet 

egész életének megujulása, ha annak következéseit tekintjük; 
mert ki nem ismerné el, hogy valamint nagy része annak, mi 

az utolsó 70 év alatt az irodalom s a közélet mezején Európában 
nevezetes történt, a nemzeti érzés felébredésével összefüggésben 
áll, ugy közelebb multunkban nincsen semmi, mi nem ezen 
forrásból venné eredetét s nem azon férfiaknak volna köszönhető, 

kik e nemzetet hosszu tespedés után öntudatra s kötelességeinek 
érzetére ébreszték, s bizva jövőjében csendes tevékenységök 
által annak útait előkésziték. 

Ezen férfiaknak egyike Kazinczy Ferencz. 
Akár az évek hosszu sorát vegyük, melyeken át egész 

tevékenységét az irodalomnak szentelé, akár müveinek belbecsét 
s előadásának varázsszépségét, mely még most is elbájol, összes 
irodalmunkban kevesen vannak, kiket melléje állithatnánk. 

Kitürésben s férfas szilárdságban, melylyel16 éves korától, 
midőn első iratát nyomtatásban kiadá, csaknem halála napjáig, 

a börtön falai közölt s nehéz gondoknak terhe alatt pályáját 

folytatá, - ő egyedül áll, páratlanul azon befolyásra nézve 
is, melyet művei s személyisége korának egész irodalmára gya- 
koroltak. És kortársai között nincsen senki, ki, ha csak tisztán 

az iró érdemeit tekintjük is, vele a versenyt kiállhatná. 

S mégis nem ezen nevezetes korszak legkitünőöbb irója 
az, kit benne tisztelünk. 

Övé egy nagyobb érdem, egy szebb dicsöség ! 
Ki nem tudja mit értek? ki nem ismeri azon befolyást, 

melyet Kazinczy nyelvünkre gyakorolt ; ki nem tudja, hogy ha 
e férfiút mindazok fölé helyezzük, kik vele versenyeztek, s öt 

övetve, az irodalom egyes ágaiban talán felülmulták — ezt k 
azért tesszük, mert ő nem egyes müveket, hanem egy egész 

irodalmat, egy uj életre ébredett nemzetet hagyott maga után 
hosszu munkássága által megszerezvén azt, mi az irodalom mi 
a nemzet kifejlödésének első föltétele — n y e 1 v et, — mely 
müűvészet s tudomány körében előre törekvő nemzetnek alkal- 
mas eszközül szolgálhasson. 

Hogy azonban Kazinczy nak e részben szerzett érde- 
meit kellőleg méltányolhassuk, szükséges, hogy azon tulzásoktól 

örizkedjünk, melyekkel ebbeli tevékenysége mind ellenei, mind 
némely barátai által jellemeztetett. 

Voltak, főkép akkor, mikor a nyelvujitás pere első szen- 
vedélyességével folyt, kik azon nézetből indulva ki, mintha nyd.- 

vünk Kazinczy fellépéséig ázsiai eredetiségében maradt volna 
meg, róla ugy szóltak, mintha előtte e nyelvben senki sem uji- 
tott volna. 

E tévedés vagy rágalom — mert azokhoz képest, kik azt 
hirdették – mind az egyik, mind a másik szóval élhettünk— 
hasonló ahhoz, melylyel mások azok ellen léptek, kik később 

egyes politikai intézvényeink módositását inditványozták. 

Valamint kevés népet találunk, mely minden egészen ide- 

gent oly határozottan visszautasitana, mint a magyar, ugy lega- 

lább a kelet népei között nincs egy sem, mely az idegent, ha 
annak felvétele szükségessé vált, létével oly tökéletesen egybe- 
olvasztani tudná. - Az alkotmány, mely alatt e nemzet nyolcz 
századnál tovább annyi viszontagságoknak ellenállt, világos ta- 
nusága ezen tulajdonának. Magyar az minden részeiben, lénye- 
gesen eltérő azoktól, melyeket más szomszéd népeknél találunk, 

s mégis intézvényeink nagy részénél idegen instituttókra isme- 

rünk, melyeket elődeink általvettek, de csak miután azokat nem- 

zeti szellemökhöz képest átidomitották. 
Mit alkotmányos intézményeinkről tudományosan bebizo- 

nyithatunk, mit erkölcseinkre nézve kétségbe vonnunk nem 
lehet, mert ki tagadná, hogy azokra a kereszténység lényeges 
befolyást gyakorolt, de a nélkül, hogy a magyar s más népek 
között létezett különbséget megszüntetné, sőt mi fegyvereink s 
ruházatunkra nézve is szembetünő, az áll nyelvünkről is, s kik 

e tárgygyal előitélet nélkül foglalkoznak, sem azt, hogy a nyelv 
mindig ujult, sem azt, hogy arra más nyelvek befolyást gyako- 
roltak, tagadni nem fogja. 

magyar nyelv—mint ez egy élő s fejlődő nép nyelvénél 
máskép nem is lehet - mindig ujult s fejlődött, a különbség 

Kazinczy s mások között csak abban áll, hogy mit azok, kik 

a nyelvujitasban elődei voltak, a pillanat szükségétől kénysze- 

ritve rendszer nélkül tettek, azt ő teljes öntudattal cselekedte ; 

szem előtt tartva a czélt, melyet elérni akart, és soha meg nem 

feledkezve azon határokról sem, melyeken tullépni a legmeré- 

szebb nyelvujitásnak sem szabad. - 
Ha a 16-dik s 17-dik század első felében használt nyel- 

vünket lmány , meggyőződünk, miként az a mi formái- 

nak szépségét s gazdagságát illeti, csak azon kevés ujabb nyel- 
veknél áll hátrább, melyek mint a franczia vagy olasz már akkor 
terjedelmesebb irodalommal birtak, de épp oly bizonyos az is, 

hogy a 17-dik század vége felé s a 18-diknak kezdetén e részben 
szintoly visszalépés történt, mint az vala, mely valamivel előbb 
a német nyelvben Luther biblia-forditása és a 17-dik század 
irodalmi nyelve között é hető, és tagad hogy más 
nemzetek s jelesen a német, azon félszázad közben, mely Ka- 
zinczy fellépését megelőzte, a nyelv tekintetében roppant ha- 
ladásokat tettek. M 

ajjon fejlődhetik-e irodalmunk, ha nyelvünkre nézve 
tespedésben maradunk, ha formáit nem gazdagitjuk, s ezekre 
nézve azon szegény alakokat fogadjuk el canonképen, melyeket 
a 18-dik század iróinál találunk ? Ha, midőn más előbbre hala- 

dott nemzetekkel a mivelődés mezején versenyezni akarunk, 
nem gondoskodunk arról, hogy nyelvünk minden eszmék kife- 
jezésére s tovább fejlesztésére épp oly alkalmas eszköz legyen, 
minővel más nemzetek saját nyelveiket kifejlesztették. 

Kazinczy tisztán felallitotta magának a kérdést, s ha- 
tározottan felelt reá, bátran kitüzve az ujitás zászlóját, melynek 
határául csak nyelvünk szellemét ismerte el. 

Fentartani nyelvünket eredeti tisztaságában, s egyszer- 
smind a tökélynek azon fokára emelni azt, melyen Európa leg- 
miveltebb nyelvei álltak, meggazdagitani nemcsak szókincsét, 

de a szókötésnek formáit, nevelni hajlékonyságát, hogy eszme 
ne legyen, melyet vele tisztán kimondani ne lehessen, hogy ne 

legyen szépség, melyet nélkülözne : ez vala a czél, melyet ma- 
gának kitüzött, s ha hosszu pályáján végig tekintünk, alig hatá- 

rozhatjuk meg, azon állhatatosságot bámuljuk-e inkább, melylyel 
tevékenységét folytatá, vagy a mély belátást, melylyel czéljának 
elérésére mindig a legalkalmatosabb eszközöket választotta, 
majd más mivelt nyelvek jeles iróinak forditására szentelve nagy 

tehetségeit, mert belátá, hogy nyelvünknek még hiányzó hajló- 
konyságát éppen ily műforditások által szerezhetni meg leggyor- 
sabban, majd tanulmányozva s kiadva régibb iróinkat, mert 
tudta, hogy nyelvünk szelleme nem egy félig elkorcsosodott 
század iróiban, hanem csak a régieknél s a nép nyelvében talál- 
tatik fel. S éppen ezeu öntudatosság, melylyel felad sát a legne- 
mesebb izlettel felfogta, és sem czélját, sem feladásának korlá- 
tait nem veszté elszemei elől, merészen szembe szállva minden 
előitélettel, megküzdve minden nehézséggel, és mégis mérsé- 
kelve magát, valahányszor az ujitás nyelvünk szellemébe ütkö- 
zött volna ez az, mi Kazinczyt mindazok fölébe emeli, kik 

hazánkban vagy máshol a nyelvujitás nehéz munkáján faradtak ; 
ez az, mi által ő egy oly feladásnak megoldására képessé lésel 
mely csak az ész s jellembeli tulajdonoknak ritka egyesülése 
által sikerülhetett. Mert valóban nem csak észre s tudományra, 

de erélyre s a jellem érczszilárdságára vala szüksége azon fér- 

fiúnak, ki magának egy ily feladást kitüzni mert, ki azt annyi 

küzdelmek között folytatni birta s azt bevégezni képes volt. 
a valaha férfias törekvést teljes siker követett ,ezt Ka- 

zinczy működéséről mondhatjuk. A nyelvujítás az irodalom 
körét, melyben az megkezdetett, rég átlépte, és a mi egykor 
a legmerészebb ujitásnak tartatott, most már a nép ajkáról hang- 
zik, világos bizonyságaul azon pefolyásnak , melyet az iróda- 

lom nálunk az egész nemzetre gyakorol, s egyszersmind annak, 

hogy ezen ujitások korszerüek s nyelvünk szellemével meg- 
egyezők valának , s jelenleg alig foghatjuk meg, hogy az, mi 
most oly természetesnek látszik, egykor hosszu viták s küzdel- 
mek tárgya lehetett. De tekintsünk vissza azon korszakra , me- 
lyet Kazin czy működésével betöltölt. - Volt-e valaha ember, 
ki midőn föllépett oly kevés támogatásra talált, ki több nehézz 

ségekkel küzdőött s éveken át csaknem egyedül, de megtörhet- 
len lélekkel haladt tovább azon következetességgel , melyet 
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csak megfontolás ád, s egyszersmind azon erélylyel, melyet 
csak a szenvedélyben találunk. 

Nem szólok azon nehézségekről, melyekkel uj eszmék 
közönségesen találkoznak, főkép : ha oly tárgyak körül állittat- 
nak fel, melyekhez mint a politikához vagy nyelvhez hozzá 
szólani mindenki hivatva érzi magát, nem azon akadályokról, 
melyeket megszokás és előitélet minden ujitásnak elébe gördit; 
de szabad-e elfelednünk , hogy azon férfiu, ki személyes érde- 
keit elhanyagolva, egész életét csak a köznek szentelé, hosszu 

évek során keresztül az irodalom körében szenvedélyes ellene- 
ket , a tömegnél csak közönyösséget talált s fáradozásainak ju- 
talmául a népszerüség helyett, melyet érdemelt, sokaknál csak 
kicsinylést és gyülöletet aratott. 

jól tudom, hogy ki a közpályára lép, annak ilyenekre 
készen kell lennie. 

A közvélemény fölkap s elejt, az egekhez emel s lábbal 
tipor, majd e világ minden fényét árasztva kedveltjére , majd 
arról, kit félistennek hirdetett s ki sebhelyekkel, de a szenny- 
nek egy foltja nélkül ment keresztül élte küzdelmein , föltéve 
a legaljasabbat is, mintha az imádásért, melyre magát gyarló 
halandó irányában elragadtatá, az által akarna elégtételt szol- 
gáltatni saját méltóságának, hogy egykori bálványát most sárban 
hurezolja. 

De ha Kazinczy e sorsában 

kevesbbé érezte-e ő annak keserüségé 
Nincs senki, ki a nép bizalmára s szeretetére érdemes, s 

ki e bizalom és szeretet által boldogitva nem érezné magát , 

midőn róluk a hon érdekében lemond, a legnagyobb áldozatot 
ne hozná hazájának, melyet a polgár a közjónak hozhat, s vaj- 
jon Kazinczy nem telte-e ezt? nem a lelkesedés egyes per- 
czeiben, nem egy rövid időszakra , mely alatt magát a közvé- 
lemény megtérésével vigasztalhatá, de hosszu éveken át. — 
Nem méltányolva, félreértve még azoktól is, kikhez legköze- 
lebb állt, megtámadtatva a gúny s rágalom fegyvereivel mint 
egy félig őrült, ki nyelvünket megrontja s a magyar nemzeti- 
séget veszélybe ejti, élete éveken át hosszu küzdelem vala, 

mely alatt magát sem elleneinek száma által föltételeitől visz- 
szaijesztetni, sem e magtámadás igazságtalansága által tulzásra 
ragadtatni nem engedé. 

Nem azért hozom föl ezeket, hogy rég felejtett irodalmi 
vitáknak emlékét megujitsam , vagy vádakat emeljek Kazin- 
czyn ak egyes kortársai ellen. Mint az életnagyságot megha- 
ladó szobornak szépségei , ugy annak érdeme , ki a közönséges 
mértéken tul emelkedik, mindig csak bizonyos távolságból 
tünnek föl, s ő maga keserüség nélkül viselte el a méltatlan 
megtámadásokat is, melyeket nemes lelke csak az ügy iránti 
tulbuzgóságnak tulajdonita, s melyek ellen azon meggyőzödés- 
ben kereste vigasztalását, hogy a jövő, mely a jelennek ked- 
vező itéleteit megváltoztatja sokszor, annak, ki iránt kora 
igazságtalan vala , igazságot szolgáltat mindig. 

De méltathaljuk-e a dicső férfunak érdemeit, ha azon 
nehézségekről megfeledkezüuk , melyekkel pályáján találkozott, 
s ünnepelhetjük-e emlékét méltóbban, mint midőn hálával fel- 
számolva munkás életének eredményeit, egyszersmind azon 
férfias erényeket tartjuk szemünk előtt , melyeknek azon ered- 
ményeket köszönjük, hogy valamint azon feladást, melynek 

betöltésétől e nemzetnek jövője függ, senki Kazinczynál 
tisztábban nem fogta fel, ugy nemes élete példaként állittassék 
a jelen s jövő ivadék elébe , melyek ezen feladás betöltésére 
hivatva vannak. 

Miként az egyes embernek becse jellemétől, ugy népeké 
azon szilárdságtól függ, melylyel nemzetiségökhöz ragasz- 
odnak. 

sokan osztoztak, vajjon 
t? 

n
 

Oly nép, mely saját egyediségéből kivetkezve , másokba 
beleolvadni képes, soha az emberi társaság hasznos tagjává nem 

válhatik, hasonló azon növényekhez, melyeket a forró égalj 
őserdeiben találunk, s melyek a szomszéd fát körülfogva, mi- 

dön indáikkal sotét lombját látszólag dusabbá teszik, annak 
csak élet erejét szíják fel, hogy vele együtt porba sülyedjenek. 

ezért minden népnek első feladása épen föntartani nem- 
zetiségét, s fontartani saját nemzeti nyelvét, mely annak leg- 
nemesebb, legszellemiebb kifolyása. 

ha az egyes nemzet, midőn saját nemzetiségéhez ra- 
gaszkodik, teljesíti legfőbb kötelességeit, bizonyos az is, hogy 
minden egyes nemzetnek állása és jövője azon erélytől s képes- 
ségtől függ , melylyel az emberiség közös czéljainak előmozdi- 
tásán dolgozik. 

A világ története főnnen hirdeti azon igazságot, hogy 
hosszu jövőre csak oly nemzetek számolhatnak, melyeknek 
fönnmaradása az egész emberiség érdekében fekszik , s ugyan- 
azon tanuságot meritjük saját hazánk történetéből is. 

Mert, ha a magyar nép körülfogva nagy nemzetek által, 
melyekhez semmi rokonságban nem áll, szüntelen harczok kö- 
zött, s idegen magasabb miveltség befolyása alatt, saját nem- 
zetiségét csaknem egy ezredig feltartani képes volt, mi az, 
miből ezen a világtöriénetben csaknem magánálló jelenséget 
magyarázhatjuk ? . 

Az első ok, melynek fönmaradásunkat köszönjük, kétségen 
kivül azon szilárdságban fekszik , melylyel a magyar nemzeti- 

ségéhez ragaszkodott, azon lángoló honszeretetben, mely mint 

nehéz felhők között a tiszta napsugár egész történetünkön át- 
ragyog s annak legsötétebb részeit fénykoszoruval fogja körül. 

Nehéz csapások érték e hazát, volt idő, mikor nemze- 
tünk benső viszálkodásainak büntetéseül több mint másfél szá- 
zadig a török járom alatt görnyedve , csaknem mindent elve- 
szitett, miben a honfiu büszkeségét keresheti, vagy mi egy 
szebb jövőre kilátást nyitott, de e nemzet nem esett kétségbe 

jövője fölött, emelt fővel viselte lánczait, csak még szentebb ér- 
zelemmel fogva körül hazáját, mióta az oltárrá vált, melyen 
csak áldozott s mert a sors csapásai bizodalmát nem ingatták 

meg, mert remélleni bírt még a valószinüség ellenére is, a 
mindenható megáldá férfias törekvéseit s e hon áll fentartva 
mindenek előtt gyermekeinek szeretete által. 

De ha méltó büszkeséggel tekintünk is vissza multunkra, 
melynek legsetétebb emlékeinél az egyeseknek erényei s a fér- fias elszántság, melylyel e nemzet a balsors csapásait elviselte, a dicsőség fátyolával takarja még e nemzet nagy tévedéseit is : csalódnánk, ha fenmaradásunknak egyedüli okát e férfias eré- nyekben keresnök. 

k népek, hazájokhoz nem kevésbbé hívek, nemzeti- 
ségökhöz szintoly lelkesedéssel ragaszkodók, kikből mint Sagunt polgárainak honából, csak egy örökké dicső, de szomoru emlék 

tartotta fel magát, s ha fajunk a hasonló végzetet elkerülte, ez 
csak annak tulajdonitható, mert szilárdan ragaszkodva nemzeti- 
ségéhez mégis soha merev elszigeteltségben más népektől el 
nem különzé magát. 

Azon percztől, melyben e nemzet nagy királya által ve- 
zettelve a nyugati egyház körébe lépett, a régi istenségek oltá- 
raival ledöltek a válaszfalak, melyek közte s más népek között 
léteztek. 

Az idegen faj az európai nagy népcsalád tagjává vált, s 
azon hévvel, melyet távol keletről magával hozott, ragadta meg 
uj hivattatását. Történetünk nem más népek életétől különvá- 
lasztható egész. Egy része, egy lényeges része az az egész nyu- 

gati civilisatio történetének, melynek harczaiban legszebb ba- 
bérainkat arattuk , és ha e hon, mely mint a sokszor ostromlott 
várfok pusztitó csaták nyomait magán viseli, ingatlanul megállt 
—s ha e nemzet nem veszettel ily véres csaták után : azt anna 
köszönheti, mert az összes kereszténység védfalának tekintetett, 
s mert oly nép, mely örökkévaló eszmékért küzd, nem dőlhet 
le még oly csapások után sem, minő a mohácsi vész vala. 

Férfias honszeretet, de egyszersmind az emberiség közös 
ügyeért való lelkesedés, hív ragaszkodás saját nemzetiségéhez , 
de vele együtt eleven érzete annak, hogy az egyes nemzet, csak 
midőn az emberiség közös feladásain dolgozik, midőn annak 
küzdelmeiben s haladásában részt vesz, foglalhat el magához 
méltó helyet, ez az, minek e hon fenmaradását köszöni, s e hon 
jövője attól függ, hogy azon irányhoz, melyet követve elődeink 
e nemzetet annyi vészek között fentarták, hívek maradjunk ! 

A század uj eszmékért lelkesül, melyek éppen mert a ke- 
reszténység elveiből fejlődtek, mint ez a polgárisodott világ 
minden részeire kiterjesztik hatásukat, a haladásnak elébb nem 

ismert ösvényei tevékenységünknek uj, csaknem határtalan me- 
zeje nyilik előttünk, mely termékenységet igér, de melynek gyü- 
mölcseit senki sem ismeri még. De habár a jövőt sürü fátyol 
takarja még, e hosszu vajudások eredmények nélkül nem fognak 
maradni, és csak, midőn korunk haladásában részt veszünk, mi- 
dőn mint elődeink a civilisatio nagy küzdelmeiben helyünket 
betöltjük, nemcsak véres csatamezőkön, de az értelmiség, a tu- 
domány és minden téren, hol a civlisatio nagy harczai folynak, 
akkor biztositottuk nemzetiségünket, melyet csak egy veszély 
fenyegethetne, az: ha annak fenmaradása az emberiség közös 
érdekében közönyössé válnék. 

Ez feladásunk! s ha az utolsó hetven évre azon öntudattal 
tekinthetünk vissza, hogy annak megoldásához közelebb állunk, 
és a honfi szivét napjainkban egy szebb jövőnek reménye tölti 
el, bizonyosan Kazinczy Ferencz az, kinek mindenek előtt 
hálával tartozunk; mert ő az, ki ezen feladást első fogta fel, mert 
a nemzetiségért lelkesülve, egyszersmind azon feltételeket je- 
lölte ki, melyektől annak kifejlődése függ, mert mélyen érezve 
népünk sülyedését, kimutatta az ösvényt, mely egy szebb jövő- 
höz vezet. 

S mi az, mi a hálának, melylyel e férfiu iránt 
méltó emléke, mi ily érdemeknek méltó julalma lehet ? 

Csak egyeti 1 ha várakozásainak megfelelünk. 
Még rövid idő és egy ezred éve lesz, hogy öseink messze 

keletről e földre jöttek, s véres harczok után e hazát megalkották. 
Ha mikor ezen idő el fogott telni, a nemzet azon öntudat- 

tal tekinthet vissza multjára, hogy hivatását betöltötte. 
Ha az utódok akkor pirulás nélkül emlékezhetnek a régi- 

ekröl, mert az ösöktől vont határokat megtartották, mert mun- 

kásságuk által termékenyiték a mezőt, melyen azok véröket on- 

tották, s a magyar név nem szenvedett csorbát egy ezred év 

használata alatt; ha nemzeti mivelődésünk nagy épületjén, mely- 
nek Kazinczy alapjait rakta le, tovább dolgozva, azt oly ma- 

gasra visszük fel, hogy a magyar nép e békésebb kifejlés kor- 
szakában ismét azon helyet foglalja el, melyet egykor hadi tettei 
neki szereztek, — s ha midőn közölünk sokan pihenni mentek, 
gyermekeink e hon ezred évi létét ünnepelve, hálát mondanak 

a világok urának, ki e nemzetet e földre vezelte és fentartotta 
nnyivi gságok között, Európa népei részt vesznek e nemzet 
örömében, mely egy ezredév előtt mint fergeteg csapott le kö- 
zéjök, de csak, hogy melléjök áll ázadokon át a keresztény- 
ségnek, azaz a civilisatiónak bajnoka legyen, s a végső napig 

minden téren, hol annak nagy érdekei kérdésben forognak, az 
első sorban álljon, küzdve mint férfiuhoz illik saját lobogója alatt, 
de az emberiség közös ügyeiért, ha a na remény, melyért 

ivadékok véröket ontották, mely ezreket lelkesiített s melylyel 
Kazinczy sirjába szállt, beteljesült: akkor e nemzet lerótta 
tartozását azok iránt. kik életőket jövőjének szentelék s Ka- 

zinczy érdeme jutalmazva lesz. 
Mert ő megérdemelte a borostyánt, de az örökké zöld ko- 

szorut csak oly nemzet teheti fiának homlokára, mely arra maga 
is méltónak mutatta magát. 

tartozunk, 

KUjdonságok. 
– Ö cs. felségének idei szept. 27-ről kelt nyiltparancsa 

szerint Erdély nagyfejedelemségben a telekadó az 1860-ki köz- 
igazgatási évben az 1854 szept. 27-én kelt nyiltparancsban 
(lásd bir. t. lap LXXXV darab 526 sz.) érintett viszonyok figye- 
lembevételével, az ideiglenes adósorozatnak a községenkénti fel- 
szólalások szerint megigazitott tiszta jövedelmére minden száz 
forinttól 10 forintjával vettettek ki. 

ó 1-jén mint a halottak ünnepén az itteni temető a 
szokott ünnepélyességgel ki lön világitva. 

– A brassaitt ujság irja , hogy az erdélyi vasut ügyé- 
ben utazó Ghega lovag okt. 29-kén Brassót elhagyván Sze- 
ben felé velte körutját, hogy onnan K.-Fejérvár és Tordára 
menjen s az utóbbi helyen egy völgyet megvizsgálván, utazá- 
sát Kolozsvárra s N.-Váradra tovább folytassa. A kis-borosnyói 
vasutvonalt, mint mondják, Ghega ur, elébe teszi a zajzoni 
vonalnak, mivel a borosnyói tetőt elérve, a vasut egyenesen 
menne a krásznai völgyön át az oláhhoni sik felé. Az erdélyi 
vasutvonal szemle alá vétele Aradnál kezdőödött; összekötő 
pontul ugy látszik K.-Fejérvár van véve. Két vonal közül me- 
lyik lesz előbb engedvényezve, az a legfensőbb határozatnak 
van föntartva. De hogy Arad vagy Temesvártól s viszont N.- 
Váradtól vasutvonalak fogják átmetszeni Erdélyt, az kétségen 
felül áll. Csak hogy a világbéke is jól viselje magát, mely 
egyedül a békemüvek tenyésztője. 

— Marosvásárhelyt t. Jeney Albert gyógyszerész ur 14 
darab ezüst és 120 darab réz pénz és éremből álló gyüjtemé- 

jára tett ajánlatok harma dik közlés 

nyét adta át kezünkbe a Muzeum-egylet pénz- és érem gyűüjte- 
ménye számára szentelve. Most midőn Kazinczy névünnepével 
a két magyar haza irodalma ujra születésének évszázados ün- 
nepét üli, egyszersmind a napok kérdésévé vált irodalmunk 
jövőjének és tovább virágzásának kellékeiről gondoskodni. Er- 
dély most ült nevezetesebb városaiban ünnepet az irodalom 
multjáért, s e hó 23-kán lesz a Muzeum-egylet alakitó gyülé- 
sében megülve egy nagyszerűü ünnep az irodalom jövőjének 
czéljából; remélni lehet, hogy azon országos lelkesedés, mely 
ez irányban évek előtt egy magas szellemű hazánkfiának buz- 
ditó szavára nyilatkozott, most még inkább fog fokozódni; mi- 
őn azóta is nagy tapasztalatokat gyüjthetni az irodalom virág- 

zásának fontosságáról egy nemzet életében. 
ö Ede magyar büvész az erdélyi városokban 

tett s mindenütt lelkesült tapsokat kivivott körutazásában, most 
M.-Vásárhelyre megy, hol a jövő szombaton e hó 5-kén kezdi 
előadásait. 

– A pesti egyetemi ifjuság küldöttsége — mint 
ujabban irják - már készülőben volt Bécsbe indulni a közok- 
tatásúgyi miniszteriumhoz ismeretes kérvényével, midőn az 
egyetem rectora által tudtára adatott, hogy egy bécsi kibocsát- 
vány szerint ott nem fogna elfogadtatni. Az ifjuság mégis arra 
határozá el magát, hogy ez ügyet még egy lépéssel tovább vi- 
szi, azon teljes meggyöződést táplálván, hogy Ő Felsége, kihez 
a szabad folyamodhatás utja, a haza gyermekei előtt soha sem 
volt még elzárva , a küldöttséget is kegyesen elfogadni s a foö- 
lyamodvány érdemére nézve legmagasabb határozatát kijelen- 
teni méltóztatik. E szilárd meggyőződésben a küldöttség okt. 
25-kén az esti vonattal Bécsbe el is indult. 

A pesti egyetemi ifjuság folyamodását illetőleg a félhiva- 
talos „Oest. Corr."t oktober 28-iki számában következő közlést 
olvasunk : Az „Ost. D. Postt 278-ik számában megjelent nyi- 
latkozatból láthatni, mikép a pesti egyetem nehány tanulói 
illetéktelenül „mint a pesti egyetem tanuló ifjuságának felha- 
talmazottai"" merészkedtek föllépni. Ezen tény ellenkezik a 
nevezett egyetem tankari, - tanulmányi és fegyelmi rendjével, 
és ezen jogbitorlás ellen az előirt fegyelmi eljárás fog meg- 
kezdetni.* 

— Az „Öst. Ztg." okt. 27-kén jelenti , hogy az államadós- 
ság és törlesztésügynek független férfiak ellenörkördése alá 
helyezése már munkába van véve. 

jolloredo grót cs. k. ausztriai meghatalmazott, mint 
egy Zürichből érkezett tudósitás jelenti , okt. 26-kán meghalt. 

— A ,„,P. N." irja, hogy Nagy-Körözs és Kecskemét vá- 
rosai külön küldöttség által képviseltették magokat az akade- 
miai Kazinczy-ünnepélyen. 

—- A németek legnagyobb költöjének Schiller nek szá- 
zadik születési napját, nemcsak a német városokban de Var- 
sóban is megünneplik. Bécben november 12-dikén fog 
megtartatni. Császár ő Felsége egy uajdon piaczot rendelt 

meg a birodalmi fővárosban Schiler nevére elneveztetni. Na- 
gyon feltünt s méltán rosz vért okoz , hogy a berlini németek- 
től ez oly érdekes ünnepély eltiltatott a regens herczeg által — 
okul adatván a király betegsége, holott e betegség alatt más- 

nemü ünnepélyek nem hiányoztak. 
–Széchenyi István gr.ról egy bécsi lapban olvassuk, 

—irja a „M. S."8-hogy ezen, hajdan nagy politikai jelentőség- 
gel birt férfiut, ki huzamos idő óta (tiz éve) Döblingben Görgen- 
tébolydában tartózkodik, most gyakran látogatják a legnagyobb 
államférűak. Legalább az volt a hire, hogy Buol gróf, aztán 
Hübner b. fölkeresték őt a nevezett tébolydában. Legközelebb 
pedig Rechberg gr. tett volna Széchenyi Istvánnál látogatást; 
s „minthogy ezen tények politikai combinatiókkal hozatnak 
összefüggésbe,4 czélszerünek véli a T. a B.6" levelezője meg- 
jegyezni, hogy a két gróf rég időben barátságos ismeretségben 
állott Londonban s hogy a miniszterelnök nem a mágnást, ha- 
nem régi szerencsétlen barátját látogatá meg a döblingi téboly- 
dában, (?) 

A magyar irói segélyegylet eszméje alig hogy ujolag 
szóba hozatott, már is mindenfelé élénk viszhangra talált. A 
rimaszombati kaszinó részvén esei, mint a „P. Napló' irja, 
nemcsak szerencsekivánatukkal üdvözlik előre is a hazafiui 
eszmét, hanem szept. 18-kán gyülésileg is elhatározták, hogy a 
rimaszombati kaszinó a megalakulandó magyar irói segélyegy- 
letnek tehetségéhez képest munkás részvényese is lesz. A nem- 
zet figyelme mind tettlegesebben fordul az irodalom felé. 
,— A P. N." irja : Már emlitve volt, hogy franczia adatok 

szerint a közép-olaszországi felkelő államok serege - Párma, 
Modena, Toscana és Romagna - mintegy 35000 emberből áll. 
Egy lap azt erősíti, hogy e csapatok nagyobb része nem is tar- 
tozik ezen államokhoz, és egy egész tömeg forradalmi cosmopo- 
litát tüntet fel, kiknek jelenléte némely államoknak már nagyon 
is terhére van. A következő számok mind : 
leseknek állittatnak. Az emlitett seregben van: Garibaldi 
alatt 6750 piemonti, 3240 lomdardiai, 1200 velenczei, 500 ró- 
mai, 1200 magyar, 2150 nápolyi és szicziliai, 200 franczia, 30 
angol, 150 maltesi és jóniai, 260 görög, 450 lengyel, 370 svajczi, 
160 spanyol, belga és amerikai önkénytes és 860 szökevény és 
elbocsáttatott fogoly. - E közlemén N. Pr. 

– Hajótörések. Az angol hajózási lap kimutatása sze- 
rint az idei hajótőrések összes száma szept. végeig 1204-re 
megy. Ebből januárra esik 177, februárra 165, mároziusra 
151, aprilre 159, májusra 110, juniusra 94, juliusra 81, at- 
gusztusra 127 és szeptemberre 140. 

*A dézsi helvéthitü egyház realiskolai alap- 
e: 

n 
Félévenkénti részletekben tiz éveken át fizetve felaján 

lottak: Lengyel Dániel 21 ft. Bocsánczy Kristóf 40 ft. Persa ] 
Novacseszky zsef 21 ft. Golya Ferencz 42 ft. Becző József 40 ft. 

Mihály 20 ft. idősb Kovács Mózses 21 ft. Novelli Ferencz 11 fi. 
Butyka István 20 ft. Szekernyei János 20 fi. Freund Ferencz 
31 ft. Kustár Károly 21 ft. Kraszka Mihály 21 ft. Horvai Károly 
21 ft. Albissi Dániel 42 ft. ifj. Módi György 20 ft. Kovács Károly 
21 ft. Kerekes Sándor 10 ft 50 kr. Turbucz Ferencz 20 ft. Ke- 
resztesi Gergely 5 ft 25 kr. özv. Barabás Pálné 50 ft. özv. Pán- 
ezél Zsigmondné 20 ft. Etédi József 20 fi. Szabó György 20 ft. 
Tordai Sándor 20 ft. id Módi György 10 ft 50 kr. Vass Antal 

20 ft. Balog József 20 ft. Henter György 20 ft. Kese Károly 20 ft. 
Beke István 20 ft. Beke Lajos 10 ft. Gy. Bányai István 10 ft. 
özv. Budai Mihályné 21 ft. Nagy István 20 it. Nagy Istvánné 

*) A 2-dik közlést lásd a K. K. idel 65-dik számában.



szül. Bakcsi Franciska 20 ft. Varga János 24 ft. Orosz János 20 
ft. Dénes István 20 ft. id. Etédi András 10 ft 50 kr. Alpári István 

20 fl. Turbucz Mihály 5 ft. Kapcsa András 20 ft. Gergely Ferencz 
10 ft. özv. Bajó Istvánné 52 ft 50 kr. Tokai Sándor 42 ft. Mózsa 

Klára 10. – Továbbá pénzt adtak: id. Pap Ferencz kereskedő 

B ft. id. Mózsa József 5 ft 25 kr. Pozsonyi Alajos és Molnár Jó- 
zsef szintársulata egy előadás jövedelmét 10 fi 13 kr. A csiz- 
madia ifiuság egy e czélra adoti bál tiszta jövedelmét 24 forint 
osztrák értékben. És igy eddig felajánltatott öszvesen 6000 fi 
90 kr osztrák értékben. 

Ezeken kivül jóllehet a közelebb mult háborus időket te- 

kintetbe véve, a vidékbe a felszólitásokat még nem küldé szét 
az ez ügyet kezelő bizottság, ezt megelőzve felajánlá kaczkói 
birtokos mélt. Cserényi Károly ur Oláh-Bogátán, Sándor Bertha 
gróf Vass Ádámné ő nagyságával közösen birt saját erdő részét. 

Közlik ifj. Róth Pál s 
ondnok. 

Vékony Ferencz. 
énztárnok. 

Nemzeti szinház. - A nemzeti előadások okt. 30-án vet- 
ték kezdetöket. A mai előadás Kazinczy évszázados ünnepének 
volt szentelve. Tárgyai voltak „Árpád ébredése"" Vörösmart 
ismert allegoriája; ezt követte a „Hüség probája Kisfaludytól, 
végül „Apotheosis.6 Kazinczy szobra bengaliai fény mellett 
geniusok által megkoszoruztatott, mialatt az egész személyzet 
a magyar néphymnust énekelte. - Havi ur szini jelentése sze- 

rint a „Szinházi Közlöny" nov. 1-jén indul meg s külön szin- 
lapot nem fognak nyomatni. Ezen esetbenugy hiszszük czélszerü 
lesz Havi urnak fölösleges példányokat nyomatni és a lapot 
egyes példányonkint is árultatni, hogy a kik időszakonkint, 
vagy átutazólag kivánják látogatni a szinházat, jussanak szin- 
lapokhoz. Ezt saját érdeke is kivánja. 

Politikai hirek. 
— A Marokkó elleni spanyol-franczia hadjáratot Anglia 

egyelöre mindenkép igyekezett megakadályozni : mert nincs 
inyére, sőt éppen világhatalmi állása ellen van , hogy a földközi 
tenger kapuinak kulcsa a spanyol vagyis inkább franczia nem- 

- k 
tartja; szerinte a congressus szükséges, s Frar 

ágyik 

zet kezébe essék. Már azt is hirlék, hogy a marokkói viszály a 
két nyugoti hatalom közt szakadást vagy éppen európai háborut 
fogna maga után vonni. Legujabb hirek szerint azonban Angliá- 
nak ez ügyben tett közleményei nincsenek oly sértő alakban 
fogalmazva, miként ezt eleinte hiresztelték. Nem titkolja ugyan 
Anglia, hogy nem örömest látja a háboru kitörését , de azért a 
már neki indult hadjárat gátolásával sem fenyegetőzik, föltéve, 
t. i. hogy Spanyolország eredeti szándokának határán tul nem 
lép, azaz egyedül elégtételt akar magának szerezni, nem pedig 
hóditásokat tenni, és legfeljebb a Ceuta és Melilla közti kerüle- 
tet erőditményekkel ellátni. - ODonnel, a spanyol hadak fő- 
parancsnoka, Madridot már el is hagyta, s mint egy madridi 
okt. 21-ki távirat jelenti : „a békehirek alaptalanok. A 
tábornokok sietnek Algesirasb a, a hova a consul Tanger- 
ből megérkezett."6 

Egyébiránt megkell jegyezni, hogy tulajdonképen k é t ma- 

rokkói hadjárat forog szönyegen, egyike Francziaország részé- 

ről azon arabs és marokkói törzsek ellen, melyek Orán tarto- 
mány egy részét tüzzel vassal pusztitották; ezen hadjárat szá- 

HI12D 
HIVATALOS. 

(176) 
Hirdetmény. 

A cs. kir, szolnoki megyetörvényszék mint telekkönyvi tanács által báró Huszár örökösök- 
zökönyvbe beir! birtokokra nézve közös tulajdonosok 

tudtul adatik, hogy gr. Csáky Antal Bruno, ugy is mint 
Koller József, Ehrlich Bernát és neje Deutsch Katalin báró Huszár 
óf Eszterházi László, Filo Albertné Danko Emilia, "mreutz Mihályné 

a 851. sz. a a puszta-fegyverneki 17. 223. 
247. puszta-palotás sze 
ési per felj tet 

nek, kik a nagy-kürüi 84, ész72 sz telek-jegy 
gyanánt másokkal együtt bevezetve vannak, 

osztályos vérei jogfentartója, 
örökösök, Doboczky Ignácz, gr 
Kis Borbála, urak és asszonyok ellen m. é aprilis 28-ár 
nagy-kürül 1. 240. 84, 272. puszta-gyendai 355. kötelki 194.. 
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razföldön fog történni. A másik Spanyolország részéről történik, 
a fentebbihez hasonló garázdálkodás visszatorlásá z első 

hadjáratot – a francziaországit – Anglia semmi ürügy alatt 
nem gátolhatta volna, és igy ellenszegülése csak a másodikra 

vonatkozhatott; hanem ezen ellenállás is sokat vesztett már ko- 

molyságából és aggasztó jelleméből. 
Egy algiri lap okt. 17-ről már is jelenti, „hogy a franczia 

hadjárati sereg már a marokkói határon öszpontositva van , s 
fővezére Martimprey tbk működését alkalmasint okt. 21-én 

meg fogja kezdeni." 
congressusra nézve is szeliditi Anglia a magatar- 

tását; 1. Cowley e részben is békelülékenyebb hangon szól; 

bizonyos, hogy legalább ekkorig nem adatott át jegyzék a con- 
gressus ellen, s hogy a legjobb reménynyel vannak oly egyez- 

vényhez juthatni, mely Angliának a congressusban résztvevést 
lehetségessé tegye, mit Anglia maga annál inkább szeretne, 
minthogy vonakodás esetében veszélyes elszigeteltségbe jutna, 
miután Porosz- és Oroszország (valamint Ausztria is) készségő- 

ket nyilvániták a congressusban résztvenni. 
Páris, okt 28. A „Constitutionel" a congressus ösz- 

szeülését, Angol ág ell ülése daczára is, bizonyosnak 
1cziaország semmi 

ására 

ra sem vágyik. 
okt. 27-kéig elnapolt parlament ujra elnapoltatott 

deczember közepéig. Azért fontos körülmény, mivel a parliament 
mielőbb összehivása e szerint nem találtatott szükségesnek. 

— Bombayi legujabb (szept. 27.) hirek szerint a keletin- 

diai főkormányzó a China ellen rendelt seregek vezérletét Cly- 
de lordra (előbb sir Colin Campbell) akarja bizni. E hadsereg 
számát tizezer főre teszik. 

urin, okt. 22. Az ,Unione" azon tanácsot adja az 
olasz szabadcsapatoknak, hogy ujolag támadjanak. Sclopis ná- 
polyi követté, Massimo D'Azeglio milanoi kormányzóvá nevez- 
tetett. 

A londoni „Daily News* az eddigiektől lényegesen eltérő 
adatokat hoz azon kihallgattatásra nézve, melyben a toskánai 
küldöttség a franczia császárnál részesült. Ezen tudósitás sze- 
rint a császár mind a toskánai, mind a pármai küldöttséggel tu- 
datta volna, miszerint Piemont Pármát és Piacenzát fogja nyer- 

ni, hogy Ausztria Velenczében csak olasz katonákat fog tart- 
hatni, végre hogy Toskánába a nagyherczeg — alkotmány ki- 
hirdetése mellett — vissza fog térni. A követek biztositást kér- 
vén a császártól az iránt, hogy erőszak nem fog az olaszok ellen 
alkalmaztatni – nem, miként eleinte mondták, határozott igenlő 
feleletet, hanem csak kitérő választ nyertek, melynek sem- 

mi szabatos magyarázatot nem adhatni. Ha való talál lenni az 
angol lap állitása, s az idegen beavatkozás megszünik a lehetség 
körén kivül állani, akkor nem valószinütlen, hogy az olaszok 
minél elébb valamely kétségbeesett lépésre fogják magukat 9da- 
ragadtatni, föőleg miután hallomás szerint Anglia ugy is egyre 

nógatja öket erre, valamint a szárd kormányt is arra törekszik 
birni, hogy az annexiót tettleg és jogszerint valósitsa, azaz a 
herczegségek kormányát a főhatalom minden külső és belső 
attributumaival vállalja át. 

Biztos hirek szerint e tárgyat a szárd rendkivüli követ 
Dabormida tbk Párisban szóba is hozta, hanem Napoleon 

nem találná alkalmasnak, ha Szárdinia ugyszólván a congressus 

IIDI3.1. 
nevét sziveskedjenek közölni az 

protectorság 
—- Az 

valamint azt sem helyeselné a császár, ha szárd örség küldet- 
nék a herczegségekbe, miután a rend fenntartására az ottani 
katonaság teljesen elegendő. Végre a legatiókra nézve Na- 

poleon császár oly értelemben nyilatkozott volna, hogy Dabor- 
mida tbk a Romagna bekebeleztetésére már semmi reményt sem 
vél táplálhatni. Mindezen hirek következtében nagyon valószi- 

nünek látszik azon hir, hogy Olaszhonban bizonyos „erélyesebbe 
párt kezd alakulni, mely Victor Emanueltől határozottabb poli- 
tikát követel, mely Dabormida minisztert is bátorság és szilárd- 
ság hiányával vádolja, s ez okból eltávolittatását sürgeti , hog 
helyébe Cavour gróf léphessen. A király habozni látszik, hanem 
attól tartanak, miszerint bizonyos események — péld. forrada- 
lom Nápolyban, vagy pedig ha Rómában az interdictum kimon- 
datnék ellene - könnyen odaragadhatnák öt azon veszélyes 
utra, melyre amaz erélyes párt szoritani akarja. Nápolyi forra- 
dalom pedig éppen nem tartozik a lehetlenségek közé; Szicilia 
több pontjain már is kitörések voltak, -Vogherában hat óráig tar- 
tott véres ütközet volt, s habár ez apró lázadás , mint Párisból 
közlik, gyorsan elnyomatottis, nem felelhetni arról, hogy nem le- 
end-e már legközelebbről komolyabb ecsemények előfutója. A 
nápolyi ifju királyon legalább nem mulik, hogy a lázas vér t0- 
vábbra is nyugtalankodjék, mert apja nyomdokait hiven követi. 

v 

A hangulat rendkivül izgult. S Garibatdi ezt jól tudva, egy leg- 

Romából okt. 25-én irják : A hivatalos lap megerősitt 

ujabbi kiáltványában a két Sziczilia lakosait egyenesen felszó- 
litja a lázadásra. 

azon közlést, a riminii püspok a forradalmi kormány 

által befogatott s hogy számos papok Romagnából kiköltöztek. 
Aromagnaispápai csapatokegymássai szemhen állanak 
s a két részről váltott kihivások után leg közelebb történendő ösz- 
szeütközéstől lehet félni. 

Az Anviti ezredes ügyében folyt vizsgálat végéhez kö- 
zelg. A szerencsétlen utiládájában egyátalában semmi gyanus 
dolgot nem találtak. 

Turin, oktob. 19. A Cavour által életbeléptetett „Asso- 
ciation National"t ujból nagy tevékenységet fejt ki Olaszország- 
ban. Köztudomás szerint Garibaldi a társulat alelnöke; jelenleg 
94 comitéje van Olaszországban. Az ujból toborzoti tagoknak a 
következő esküt kell letenniök 

„Legyen áldott a hös Olaszország fegyvere , mely a haza 
megváltója; legyen átkozott, a ki nem meri azt kezébe ragadni. 
Én csókolom azt, s kezemet szivemre téve esküszöm az elnyo- 

mottak Istenére, hogy csak akkor teendem azt le, ha független 
és szabad lesz Olaszország. Az én reményem Viktor Ema- 
nuel és az ő hadserege, politikai hitem az ő alkotmányos trón- 
ja. Én a szabadságot akarom a diadal béreül, és nem a féktelen- 
séget, mely csak ujjászületésünk elleneinek használhat. En a 
katona király dictátorságát kivánom, valamig egy ellen lesz a 
mi földünkon. Mi a rendet és igazságot védjük, melyet a zsar- 
nokság megsemmisite és megfertőztetett. Az én zászlóm Olasz- 
ország háromszinü lobogója, a savoyai kereszttel tábori jelszóm: 

I 
e 

„Éljen Olaszország. Éljen Victor Emanuel. 

EEecsi börz e. Octob. 29-én: Nemzeti kölcsön 75. — pft. 

— Metallidues ő pcentes 70. - Urbéri papirok: magyar 71. — erdélyi 

67.50. Bankrészvény 884. -Korona 17. 10. Cs. k. arany 5.95. Ezüst 124.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

al bb irt, törvényesitendő felhatalmazás béküldése 

mellelt, és alig pár nap alatt a munkálat szakértőleg készülten béadva leend. 
(2-8) 

megbizásokat. 

Alábbirt saját és örököseim 

tatványozni, egy szóval mindent a 

nt-iványi 1. 2. vagy mintázni 
iránt kérelmet sz. telek-jegyzőköny ekbe beirt birtokok tekintetében örö p 

nyujtott be, melynek tárgyalására 1859. évi augustus 3 nak reggeli 
tanács elébe kitizetett. 

Miután pedig b. Huszár örökösök neve és lakhelye itt tudva nincsen, részökre az id. perrendt. 
85. §-hoz képest, az ő veszélyökre és költségökre szolnoki ügyvéd Borosnyai László ur különös 
gondnokul kinevezte ett. 

Ez 

nevezzenek, ellenk s yeke 
A szolnoki cs kir. telekkönyvi tanács 1859. junius 1- 

érdekelt örökösöknek azon figyelmezteléssel adatik tudtokra, hogy ügyök czélszerü tár- 
gyalása iránt vagy a kinevezett gondnokot utasitsák, vagy pedig e törvényszéknek más ügyviselőt 

lenkező eselre a netán káros következményeket magoknak fogván tulajdonithatni. 
! sőjén tartott üléséből. 

a cs, k. megye-törvényszék és telekkönyvi tanács elnöke 

Minthogy a megkivántatő erők és anyag bészerzésében nem fukarkodtunk, reméllünk tömeges 
NURIDSAN testvérek, 

N. Szebenben. 
K A felhatalmazás szól 

nevében felhatalmazom Nuridsán testvér urakat, az erdélyországi 
dézma kárpótlási jogaimat a földtehermentesitési alap-igazgatóságnál béjelenteni, az attál utalvány- 
zott tökéket az illető földtehermentesitési pénztárnál felvenni és az én nevemben érvényesen nyug- 

mi a fennebbi tárgyaláshoz kivántatik, kivétel nélkül véghez vinni 

18 
N.N. r 

9 órája e cs. kir. telekkönyvi 
(777) 

ME 
(779) 

a legczélszerübben rendezett 

vámezislolájabábanma 
megnyitja; hová mind két nembeli, ugy gyermekek egybeosztva, mint felnöttek felvétetnek, és a leg- 
alaposb és legkönnyebb modorú oktatást ugy az iskolában, valamint azonkívül a házaknál is, ön 

maga vezeti egy ügyes segéd közremunkálásával. 

Az összes gyalkormiokk 
minden vasárnapon 6 órakor kezdődnek. A tanórák helyes felosztása miatt kéretik, minden t. 

Tésztvevő rendelkezését vagy az alólirott lakásában, vagy Tauffler János ur czukrász boltjában m 
előbb megtenni, hogy minden ohajtásnak pontosan felelhessen meg. 

aczér 
a 

Lakik a királyutó 

MHIVATALOS. 
s Taánczoktatási hirdetés. 

Alóliro inak van szerencséje k ztudomásul adni, hogy ő az idei folyamot, folyó november hó 5-én 

a helybeli conservatorium, és ref. főgymnasiumi zene tanára, 
illem- és táncztanitó 

latt, Cachee-féle házban. 

1-1) 

cz 
inél 

Ferenez, 

i 

zában 28. szám a 

Hirdetés. 
az A földesurak dézmak árpótlásaik kipuhatolására , béjelentésére és további vé 

tárgyalására kisebb tökék után 2, és nagyobb tökék után 10/, 
magát az alólirt kereskedő ház. 

Ennélfogva a földes - ügyvéd — vagy felhatalmazott urak, csak a jogositott és a helység 

utólagos díjnokolás mellett ajánlja 

d) 

gleges 

ban jutányos leend. 

Alólirt tisztelettel jelenti felső-országi utjábó 
volléte alatt bárha áldozattal is — de sikerüll, a leg 
rekkel magát dusan ellátni, - ennélfogva az eddigfek 
szinházi és egyéb látcsőveit, szintugy opticai sica 
ségnek felajánlja, – s miután a vásárlás a gyárakból közvetlenül tört 

(2-2) 

HEINRICH JÓZSEF, 
opticus és mechanicus. 

AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 

1 való viszszaérkezését, kinek huzamosobb tá- 

kitünöbb gyárakból mindennémüű optikai sze- 
nél még sokkal tökéletesebb szemüvegeit, 
és physicai eszközeit a tisztelt közön- 

ént, –az eladás is azon arány- 

a 


